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Saeima ir pienémusi un Valsts
prezidents izsludina sadu likumu:

Par Eiropas Padomes ligumu par Pretkorupcijas starpvalstu
grupas (GRECO) nodibinasanu

1.pants. Eiropas Padomes ligums par Pretkorupcijas starpvalstu grupas (GRECO)
nodibindSanu (turpmak — Ligums) ar So likumu tiek pienemts un apstiprinats.

2.pants. Likums stajas spéka ta izsludinasanas diena. Lidz ar likumu izsludinams
Ligums anglu valoda un ta tulkojums latviesu valoda.

3.pants. Korupcijas novérSanas un apkaroSanas birojs koordiné Liguma
paredzéto saistibu izpildi.
(Ar grozijumiem, Kas izdariti ar 25.03.2004. likumu)

4.pants. Ligums stajas spéka lidz ar $a likuma staSanos spéka, un Arlietu
ministrija par to pazino laikraksta "Latvijas VEéstnesis".

Valsts prezidentes vieta
Saeimas priekSsédétajs J.Straume
Riga 2000.gada 30.junija



Resolution (99) 5
Establishing The group Of States
Against Corruption (GRECO)
(adopted on 1 May 1999)

The representatives on the Committee of Ministers of Belgium, Bulgaria, Cyprus,
Estonia, Finland, France, Germany, Greece, Iceland, Ireland, Lithuania, Luxembourg,
Romania, Slovakia, Slovenia, Spain, Sweden,1

Convinced that corruption represents a major threat to the rule of law,
democracy, human rights, fairness and social justice, hinders economic
development. and endangers the stability of democratic institutions and the moral
foundations of society;

Conscious of the need to promote co-operation between States in the fight
against corruption, including its links with organised crime and money laundering;

Emphasising that a successful strategy to combat corruption requires a firm
commitment by States to join their efforts, share experience and take common
actions;

Recognising that raising public awareness and promoting ethical values are
effective means of preventing corruption;

Having regard to the recommendations of the I19th Conference of the European
Ministers of Justice (Malta, 1994);

Taking into account the Programme of Action against Corruption, adopted by the
Committee of Ministers of the Council of Europe in 1996 and the work undertaken by
the Multidisciplinary Group on Corruption (GMC) in pursuance thereof;

Taking into account the results of the Joint project between the European
Commission (Phare Programme) and the Council of Europe on the fight against
corruption and organised crime in States in transition ("Octopus Project");

Having regard to Resolution No. 1 on the links between corruption and organised
crime. adopted at the 2Ist Conference of the European Ministers of Justice (Prague,
1997):

Having regard to the Final Declaration adopted at the Second Summit of Heads of
State and Government of the member States of the Council of Europe (Strasbourg,
10-11 October 1997) by which the Heads of State and Government decided to seek
common responses to the challenges posed by the growth of corruption and
organised crime:

In accordance with the Action Plan adopted at the Second Summit of Heads of
State and Government of the member States of the Council of Europe (Strasbourg,
10-11 October 1997) in which the Heads of State and Government, with a view to
promoting co-operation in the fight against corruption, including its links with
organised crime and money laundering, instructed the Committee of Ministers, inter
alia, to adopt guiding principles to be applied in the development, of domestic
legislation and practice and to establish without delay an appropriate and efficient,
mechanism for monitoring observance of the guiding principles and the
implementation of the other international instruments which will be adopted in
pursuance of the Programme of Action against Corruption;



Having regard to the Twenty Guiding Principles for the Fight against Corruption,
adopted by the Committee of Ministers at its 101st meeting on 6 November 1997
(hereinafter referred to as the "Guiding Principles");

Convinced that the establishment of the GRECO, where member States and non-
member States of the Council of Europe participate on an equal footing, would make
a significant contribution to the promotion of a dynamic process towards effectively
preventing and combating corruption;

Persuaded that by means of mutual evaluation and peer pressure, the GRECO
shall be able to monitor in a flexible and efficient manner the observance of the
Guiding Principles and the implementation of the international instruments adopted
by the Council of Europe to fight against corruption;

Convinced that full membership of the GRECO should therefore be reserved to
those which participate without restrictions in mutual evaluation procedures and
accept to be evaluated through them;

Having regard to Resolution (98) 7 adopted by the Committee of Ministers on 5
May 1998, on the occasion of its 102nd session at ministerial level, authorising the
adoption of the adoption of the present agreement;

HEREBY,

RESOLVE to establish the Group of States against Corruption (GRECO) by means
of the Enlarged Partial Agreement, governed by the Statute appended thereto;

AGREE that the GRECO is established for an initial period of three years;

AGREE to review the functioning of the GRECO by the end of the initial period of
three years;

EXPRESS the wish that all member States of the Council of Europe become
members of the GRECO in the near future.

Appendix to Resolution (99) 5

Statute Of The Group Of States Against Corruption (GRECO)
Article 1 — Aim of the GRECO

The aim of the Group of States against Corruption (hereinafter referred to as the
"GRECQ") is to improve the capacity of its members to fight corruption by following
up, through a dynamic process of mutual evaluation and peer pressure, compliance
with their undertakings in this field.

Article 2 — Functions of the GRECO

In order to achieve the aim laid down in Article I, the GRECO shall:

i. monitor the observance of the Guiding Principles for the Fight against
Corruption as adopted by the Committee of Ministers of the Council of Europe on 6
November 1997;

ii. monitor the implementation of international legal instruments to be adopted in
pursuance of the Programme of Action against Corruption, in conformity with the
provisions contained in such instruments;



Article 3 — Seat
The GRECO’ s seat shall be in Strasbourg.
Article 4 — Procedure for membership of the GRECO

1. Any member States of the Council of Europe, other than those mentioned in
the Resolution establishing the GRECO, may join the GRECO at any time by so
notifying the Secretary General of he Council of Europe.

2. Any non-member States having participated in the elaboration of this Enlarged
Partial Agreement2, may join the GRECO at any time by so notifying the Secretary
General of the Council of Europe. The notification shall be accompanied by a
declaration to the effect that the non-member State undertakes to apply the Guiding
Principles for the Fight against Corruption, adopted by the Committee of Ministers of
the Council of Europe on 6 November 1997.

3. States which become Parties to international legal instruments adopted by the
Committee of Ministers of the Council of Europe in pursuance of the Programme of
Action against Corruption providing, for compulsory membership of the GRECO shall
become members of the GRECO ipso facto in conformity with the provisions
contained in these instruments.

4. The Committee of Ministers of the Council of Europe in its composition
restricted to the States members of the Enlarged Partial Agreement, following
consultation of the non-member States already participating, may invite non-
member States, other than those covered by paragraph 2 above, to join the GRECO.
The non-member State having received such an invitation shall notify to the
Secretary General its intention to join the GRECO, accompanied by a declaration to
the effect that it undertakes to apply the Guiding Principles for the Fight against
Corruption.

Article 5 — Participation of the European Community

The European Community may be invited by the Committee of Ministers to
participate in the work of the GRECO. The modalities of its participation shall be
determined in the resolution inviting it to participate.

Article 6 — Composition of the GRECO

1. Each member shall appoint a delegation to the GRECO consisting of not more
than two representatives. One representative shall be appointed as head of the
delegation.

2. The budget of the Enlarged Partial Agreement shall bear the travel and
subsistence expenses of one of the representatives of the delegation.

3. The representatives appointed to the GRECO shall enjoy the privileges and
immunities applicable under Article 2 of the Protocol to the General Agreement on
Privileges and Immunities of the Council of Europe.



Article 7 — Other Representatives

1. The European Committee on Legal Co-operation (CDCIC) and the European
Committee on Crime Problems (CDPC) shall each appoint a representative to the
GRECO.

2. The Committee of Ministers may invite other Council of Europe bodies to
appoint a representative to the GRECO after consulting the latter.

3. The Statutory Committee, set up under Article 18 below, shall appoint a
representative to the GRECO.

4. Representatives appointed under paragraphs 1 to 3 above shall participate in
Plenary meetings of the GRECO without the right to vote. Their travel and
subsistence expenses shall not be borne by the budget of the Enlarged Partial
Agreement.

Article 8 — Operation of the GRECO

1. The GRECO shall take the necessary decisions for its operation. In particular, it
shall:

i. adopt evaluation reports in accordance with Article 15;

ii. approve its draft annual programme of activities and submit, in conformity
with the Financial Regulations, proposals to the Secretary General of the Council of
Europe relating to the elaboration of the draft annual budget, prior to its
transmission to the Statutory Committee set up under Article 18 below;

iii. approve its annual activity report, including its annual accounts, prior to its
submission to the Statutory Committee and to the Committee of Ministers;

2. The GRECO shall hold at least two plenary meetings a year and may decide to
set up working parties whenever necessary and in accordance with its Rules of
Procedure.

3. The GRECO will publish every year its annual report of activities including its
annual accounts, once approved by the relevant bodies pursuant to Article 18 below.

4. The GRECO shall draw up its own Rules of Procedure. Any State or the
European Community, when becoming a member of the GRECO, shall be deemed to
have accepted the Statute and the Rules of Procedures of the GRECO.

5. The GRECO shall hold its meetings in camera.

6. Members of the GRECO participating in the mutual evaluation shall have the
right to vote. Each of them shall be entitled to cast one vote. However, unless
otherwise decided by the Statutory Committee, a member which has failed to pay all
or a substantial part of its compulsory contribution to the budget of the enlarged
partial agreement for a period of two years, shall no longer take part in the decision-
making process.

7. Decisions of the GRECO shall be taken by two-thirds of the votes cast3 and the
majority of those entitled to vote. However, procedural decisions shall be taken by a
majority of the votes cast.

8. The GRECO shall elect its President and Vice-President among the
representatives of the members entitled to vote.



Article 9 — Bureau

I. There shall be a Bureau composed of the President and the Vice-President
referred to in Article 8 paragraph 8 above and five other persons elected by the
GRECO, among the representatives of the members entitled to vote which are, as far
as possible, Parties to at least one of the international legal instruments adopted in
pursuance of the Programme of action against corruption.

2. The Bureau shall carry out the following functions:

— prepare the preliminary draft annual programme of activities and the draft
annual activity report;

— make proposals to the GRECO concerning the preliminary draft budget;
— organise country visits on the basis of the decisions taken by the GRECO;

— make proposals to the GRECO on the composition of the ad hoc evaluation
teams;

— prepare the agenda for the meetings of the GRECO including those at which
evaluation reports will be discussed;

— make proposals to the GRECO as regards the provisions to be selected for
evaluation procedures in pursuance of Article 10 paragraph 3 below;

— make proposals to the GRECO concerning the appointment of scientific experts
and consultants.

3. The Bureau shall carry out any other function assigned to it by the GRECO.

4. The Bureau shall exercise its functions under the general supervision of the
GRECO.

Article 10 — Evaluation procedure

1. The GRECO shall conduct evaluation procedures in respect of each of its
members in pursuance of Article 2.

2. The evaluation shall be divided in rounds. An evaluation round is a period of
time determined by the GRECO, during which an evaluation procedure shall be
conducted to assess the compliance of members with selected provisions contained
in the Guiding Principles and in other international legal instruments adopted in
pursuance of the Programme of Action against Corruption.

3. At the beginning of each round the GRECO shall select the specific provisions
on which the evaluation procedure shall be based.

4. Each member shall identify a maximum of five experts who would be able to
undertake the tasks set out in Articles 12-14.

5. Each member shall ensure that its authorities co-operate, to the fullest
possible extent, in the evaluation procedure, within the limits of its national
legislation.

Article 11 — Questionnaire

1. The GRECO shall adopt a questionnaire for each evaluation round, which shall
be addressed to all members concerned by the evaluation.

2. The questionnaire shall provide the framework of the evaluation procedure.



3. Members shall address their replies to the Secretariat within the time-limits
fixed by the GRECO.

Article 12 — Evaluation teams

1. The GRECO shall appoint, from the experts referred to in paragraph 4 of
Article 10, a team for the evaluation of each member (hereinafter referred to as "the
team"). When the evaluation concerns the implementation of one of the international
legal instruments adopted in pursuance of the Programme of Action against
Corruption, the GRECO shall appoint teams composed exclusively of experts
proposed by members who are Parties to the instrument concerned.

2. The team shall examine the replies given to the questionnaire and may
request, where appropriate, additional information from the member undergoing the
evaluation, to be submitted either orally or in writing.

3. The budget of the Enlarged and Partial Agreement shall bear the travel and
subsistence expenses of the experts participating in the teams.

Article 13 — Country visits

1. The GRECO may instruct the team to visit a member, for the purpose of
seeking additional information concerning its law or practice, which is useful for the
evaluation.

2. The GRECO shall give a minimum of two months notice to the member
concerned of its intention to carry out the visit.

3. The visit shall be carried out in accordance with a programme arranged by the
member concerned, taking into account the wishes expressed by the team.

4. The members of the team shall enjoy the privileges and immunities applicable
under Article 2 of the Protocol to the General Agreement on Privileges and
Immunities of the Council of Europe.

5. The budget of the Enlarged Partial Agreement shall bear the travel and
subsistence expenses necessary for the carrying out country visits.

Article 14 — Evaluation reports

[. On the basis of the information gathered, the team shall prepare a preliminary
draft evaluation report on the state of the law and the practice in relation to the
provisions selected for the evaluation round.

2. The preliminary draft report shall be transmitted to the member undergoing
the evaluation for comments. These comments shall be taken into account by the
team when finalising the draft report.

3. The draft report shall be submitted to the GRECO.
Article 15 — Discussion and adoption of reports

I. The GRECO shall debate in Plenary the draft report submitted by the team.

2. The member undergoing the evaluation shall be entitled to submit
observations orally and/or in writing to the Plenary.

3. At the close of the debate, the GRECO shall adopt, with or without
amendments, the report in respect of the member undergoing the evaluation.



4. All members shall be entitled to participate in the vote leading to the adoption
of evaluation reports relating to the application of the Guiding Principles. Only
members which are Parties to an international legal instrument adopted in pursuance
of the Programme of Action against Corruption shall be entitled to participate in the
vote leading to the adoption of evaluation reports on the implementation of the
instrument concerned.

5. Evaluation reports shall be confidential. Unless otherwise decided, access to
these reports shall be restricted to members of the team which has carried out the
evaluation, in addition to members of the GRECO, of the Statutory Committee and of
the Secretariat of these bodies.

6. The GRECQO’ s report may contain recommendations addressed to the member
undergoing the evaluation in order to improve its domestic laws and practices to
combat corruption. The GRECO shall invite the member to report on the measures
taken to follow these recommendations.

Article 16 — Public Statements

1. The Statutory Committee may issue a public statement when it believes that a
member remains passive or takes insufficient action in respect of the
recommendations addressed to it as regards the application of the Guiding Principles.

2. The Statutory Committee. in its composition restricted to the members who
are parties to the instruments concerned, may issue a public statement when it
believes that a member remains passive or takes insufficient action in respect of the
recommendations addressed to it as regards the implementation of an instrument
adopted in pursuance of the Programme of Action against Corruption.

3. The Statutory Committee shall inform the member concerned and provide an
opportunity for the member to submit further comments before confirming its
decision to issue a public statement referred to in paragraphs 1 and/or 2 above.

Article 17 — The GRECO' s financial resources

I. The budget of the GRECO shall be financed through the annual compulsory
contributions of its members;

2. The GRECO may receive additional voluntary contributions from its members;

3. The GRECO may also receive voluntary contributions from interested
international institutions;

4. Financial resources covered by paragraph 3 above, shall be subject to the
authorisation of the Statutory Committee prior to their acceptance.

5. The GRECO’ s assets shall be acquired and held on behalf of the Council of
Europe and shall benefit as such from the privileges and immunities applicable to the
Council’s assets under existing agreements.

Article 18 — Statutory Committee

1. The Statutory Committee shall be composed of the representatives on the
Committee of Ministers of the member States of the Council of Europe which are also
members of the GRECO and of representatives specifically designated to that effect
by the other members of the GRECO.



2. The Statutory Committee shall determine every year the members’
compulsory contributions to the GRECO. The scale according to which the
contributions of non-members of the Council of Europe are calculated shall be
decided in agreement with the latter; as a general rule, that scale shall conform to
the criteria for the determination of the scale of contributions to the general budget
of the Council of Europe.

3. The Statutory Committee shall adopt every year the GRECO’ s budget on
expenditure relating to the implementation of the programme of activities and
common secretariat expenditure.

4. The Statutory Committee shall approve every year the GRECO s annual
accounts which shall be drawn up by the Secretary General of the Council of Europe
in accordance with the Financial Regulations of the Council of Europe and submitted
to the Statutory Committee accompanied by the report of the Board of Auditors. In
order to discharge the Secretary General from responsibility for the management of
the financial year in question, the Statutory Committee shall transmit to the
Committee of Ministers the annual accounts, together with its approval or any
comments, and the report drawn up by the Board of Auditors.

5. The Financial Regulations of the Council of Europe shall apply, mutatis
mutandis, to the adoption and management of the budget.

Article 19 — Secretariat

1. The GRECO shall be assisted by a Secretariat provided by the Secretary
General of the Council of Europe.

2. The GRECO’ s Secretariat shall be headed by an Executive Secretary appointed
by the Secretary General of the Council of Europe.

Article 20 — Amendments

I. The GRECO or any of its members may propose amendments to this Statute to
the Statutory Committee.

2. This Statute may be amended by Statutory Committee by unanimous decision.
If the amendment has not been proposed by the GRECO, the latter shall be
consulted by the Statutory Committee.

Article 21 — Withdrawal

I. Subject to the applicable provisions of international legal instruments
mentioned in Article 2, paragraph 2 above, any member may withdraw from the
GRECO by means of a declaration addressed to the Secretary General of the Council
of Europe by the Minister for Foreign Affairs or a diplomatic representative who shall
be given specific powers to this effect.

2. The Secretary General shall acknowledge receipt of the declaration and inform
the member concerned that it will be submitted to the Statutory Committee.

3. By analogy with Article 7 of the Statute of the Council of Europe, the
withdrawal shall take effect:

— at the end of the financial year in which it is notified, if the notification is given
during the first nine months of that financial year;



— at the end of the next financial year, if the notification is given in the last three
months of the financial year.

4. In accordance with article 18 of the Financial Regulations of the Council of
Europe, the Statutory Committee shall examine the financial consequences of the
withdrawal and make the appropriate arrangements.

5. The Secretary General shall immediately inform the member concerned of the
consequences for it of its withdrawal and keep the Statutory Committee informed of
the outcome.

1 On 19 May 1999, Poland notified its wish to join the GRECO.

2 These states are the following: Belarus (10), Canada (11), Holy See (10),
Japan (10), Mexico (10) and United States of America (11). Bosnia and Herzegovina
has participated twice in GMC meetings.

3 Only votes "in favour" or "against" are taken into account when counting the
number of votes cast (Article 10 paragraph 5 of the Rules of Procedure of the
Ministers’ Deputies).
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Eiropas Padomes ligums
par Pretkorupcijas starpvalstu grupas (GRECO) nodibinasanu
Rezolucija (99) 5
(pienemta 1999.gada 1.maija)

Ministru Komitejas parstavji no Belgijas, Bulgarijas, Kipras, Igaunijas, Somijas,
Francijas, Vacijas, Griekijas, Islandes, Irijas, Lietuvas, Luksemburgas, Rumanijas,
Slovakijas, Slovénijas, Spanijas, Zviedrijas''.

Bddami parliecinati, ka korupcija ir galvenais drauds likumibas, demokratijas,
cilvéka tiesibu, godiguma un sociala taisniguma varai, traucé ekonomiskajai attistibai
un apdraud demokratisko institdciju stabilitati un sabiedribas moralos pamatus;

Apzinoties nepiecieSamibu sekmét sadarbibu Valstu starpa cind pret korupciju,
taja skaita ar tas saikném ar organizéto noziedzibu un naudas atmazgasanu;

Uzsverot, ka sekmigas korupcijas apkaroSanas stratégijas nodrosSinasanai ir
nepiecieSama ciesa Valstu apnemsanas apvienot savus spékus, dalities pieredzé un
veikt kopigus pasakumus;

Atzistot, ka sabiedriskas modribas paaugstinasana un é&tisko vértibu sekmé&sana ir
efektivi lidzekli korupcijas novérsanai;

Nemot véra Eiropas Tieslietu ministru XIX Konferences (Malta, 1994)
rekomendacijas;

Nemot véra Darbibas Programmu Pret Korupciju, kuru 1996.gada pienéma
Eiropas Padomes Ministru Komiteja, un darbu, kuru t3s istenoSana ir paveikusi
Multidisciplinara Grupa Korupcijas jautajumos (GMC);

Nemot véra rezultatus, kurus guvis Apvienotas Eiropas Komisijas (Phare
Programmas) un Eiropas Padomes projekts par korupcijas un organizétas
noziedzibas apkaroSanu parejas Valstis (Projekts "Octopus");

Nemot véra Rezollciju Nr. 1 par saikném starp korupciju un organizéto
noziedzibu, kura pienemta Eiropas Tieslietu ministru XXI Konferencé (Praga, 1997);

Nemot véra Gala Deklaraciju, kura tika pienemta Eiropas Padomes Valstu un
Valdibu Galvu Otras Galotnu TikSanas laika Strasbiira 1997.g. 10. un 11.oktobri, un
kura Valstu un Valdibu Galvas noléma meklét kopigus risindjumus tam gratibam,
kuras rada korupcijas un organizetas noziedzibas pieaugums;

Saskana ar Darbibas Planu, kuru pienéma Eiropas Padomes Valstu un Valdibu
Galvas sava Otraja Galotnu TikSsanas Strasbira 1997.g. 10. un 11.oktobri, un kura
Valstu un Valdibu Galvas, ar noliuku sekmét sadarbibu cina pret korupciju, taja skaita
pret tas saikném ar organizéto noziedzibu un naudas atmazgasanu, inter alia tika
doti noradijumi Ministru Komitejai izstradat vadoSos principus nacionalo normativo
aktu un praktisko pasakumu uzlabosanai, ka ari nekavéjoties iedibinat atbilstoSu un
efektivu mehanismu, lai kontrolétu vadoSo principu ievérosanu un citu starptautisku
instrumentu, kuri tiks pienemti saskana ar Darbibas Programmu Pret Korupciju,
ievieSanu;

Nemot véra divdesmit VadoSos principus cina pret korupciju, kurus Ministru
Komiteja apstiprinaja sava 101.sédé 1997.gada 6.novembri (turpmak teksta sauktus
"Vadosie principi");
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Blidami parliecinati, ka GRECO nodibinasana, kura Eiropas Padomes Dalibvalstis
un valstis, kas nav Dalibvalstis, sadarbosies uz Ilidztiesigiem pamatiem, dos
ievérojamu ieguldijumu dinamiska procesa sekmé&sana ar noliku efektivi novérst un
apkarot korupciju;

Bddami parliecinati, ka, izmantojot savstarp€ju novértéjumu un dalibvalstu
spiedienu, GRECO bils spé&jiga elastigi un efektivi kontrolét VadoSo principu
ievérosanu un citu Eiropas Padomes pienemtu starptautisku instrumentu cinai pret
korupciju ievieSanu;

Budami parliecinati, ka pilntiesiga daliba GRECO bitu tapéc rezervéjama tam
valstim, kuras bez ierobezojumiem piedalas savstarp&ja novértéjuma procediras un
akcepté savu novértéjumu, kas tiek veikts ar So procediru palidzibu;

Nemot véra Rezoldciju (98) 7, kuru Ministru Komiteja pienéma 1998.gada
5.maija sava 102.sesija ministru limeni un ar kuru tika apstiprinata $1 liguma
noslégsana;

LIDZ AR SO

NOLEMJ nodibinat Pretkorupcijas starpvalstu grupu (GRECO), izmantojot So
Paplasinato dal&jo ligumu, kuru regulé tam pielikuma pievienotie Statti;

VIENOJAS par to, ka GRECO sakotnégji tiek nodibinata uz trim gadiem;
VIENOJAS parskatit GRECO darbibu minéta sakotnéja triju gadu perioda beigas;

PAUZ savu vélmi, lai visas Eiropas Padomes Dalibvalstis iestatos GRECO jau
tuvakaja nakotne.

Pielikums Rezolucijai (99) 5
Pretkorupcijas starpvalstu grupas (GRECO) statuti
1. pants — GRECO meérkis

Pretkorupcijas starpvalstu grupas (turpmak teksta — "GRECO") mérkis ir uzlabot
tas dalibvalstu spéju apkarot korupciju, dinamiska savstarp€ja novértéjuma procesa
un dalibvalstu spiediena cela, kontrolgjot So dalibvalstu pienemto saistibu izpildi.

2. pants — GRECO funkcijas

Lai sasniegtu 1.panta noradito mérki, GRECO:

i. kontrolé Eiropas Padomes Ministru Komitejas 1997.gada 6.novembri
apstiprinato Vadoso principu cinai pret korupciju ievérosanu;

ii. kontrolé starptautisku juridisku instrumentu, kuri tiks pienemti saskana ar
Darbibas Programmu Pret Korupciju, istenoSanas atbilstibu Sajos instrumentos
ietvertajiem nosacijumiem.

3. pants — Atrasanas vieta
GRECO atrasanas vieta ir Strasbira.

4. pants — Iestasanas procedira GRECO
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1. Jebkura Eiropas Padomes Dalibvalsts, atskaitot tas, kuras minétas GRECO
nodibindSanas Rezollcija, var pievienoties GRECO jebkura laika, iesniedzot attiecigu
pazinojumu Eiropas Padomes Generalsekretaram.

2. Jebkura valsts, kura nav Dalibvalsts, bet kura ir piedalijusies $1 PaplaSinata
dalgja liguma'® izstradasana, var pievienoties GRECO jebkurd laika, iesniedzot
attiecigu pazinojumu Eiropas Padomes Generalsekretaram. Sim pazinojumam
japievieno deklaracija par to, ka attieciga valsts, kura nav Dalibvalsts, apnemas
piemérot VadoSos principus cinai pret korupciju, kurus 1997.gada 6.novembri
apstiprinaja Eiropas Padomes Ministru Komiteja.

3. Valstis, kuras Kkllst par Eiropas Padomes Ministru Komitejas Darbibas
Programmas Pret Korupciju TstenoSanas gaitd pienemtu starptautisku juridisku
instrumentu dalibvalstim, ja Sie instrumenti paredz obligatu dalibu GRECO, k|lst par
GRECO dalibvalstim ipso facto saskana ar So instrumentu nosacijumiem.

4. Eiropas Padomes Ministru Komiteja, kuras sastavs ir ierobezots ar Paplasinata
daléja llguma dalibvalstim, péc konsultacijam ar tam valstim, kuras nav Dalibvalstis,
bet kuras jau ir liguma dalibvalstis, var uzaicinat pievienoties GRECO ari citas valstis,
kuras nav Dalibvalstis un uz kuram neattiecas 2.dalas nosacijumi. Sadai valstij péc
uzaicindjuma sanemsanas ir japazino {eneralsekretaram par savu nodomu
pievienoties GRECO, pazinojumam pievienojot deklaraciju par to, ka §i valsts
apnemas piemérot VadosSos principus cinai pret korupciju.

5. pants — Eiropas Kopienas daliba

Ministru Komiteja var uzaicinat Eiropas Kopienu piedalities GRECO darbiba. Sadas
dalibas nosacijumi tiks noteikti uzaicinajuma rezoltcija.

6. pants — GRECO uzbuve

1. Katra dalibvalsts iece| savu delegaciju GRECO, kura sastav no ne vairak ka
diviem parstavjiem. Viens no Siem parstavjiem ir delegacijas vaditajs.

2. No Paplasinata daléja liguma budzZeta tiek segti viena delegacijas locekla cela
un uzturésanas izdevumi.

3. Valstu parstavji GRECO bauda tas privilégijas un imunitates, kuras nosaka
Visparéja noliguma par Eiropas padomes privilégijam un imunitatém Protokola
2.pants.

7. pants — Citi parstavji

1. Eiropas Juridiskas sadarbibas komiteja (CDCIC) un Eiropas Kriminaltiesisko
problému komiteja (CDPC) katra nozimé pa vienam parstavim GRECO.

2. Ministru Komiteja péc konsultéSanas ar GRECO var uzaicinat citas Eiropas
Padomes institlicijas iecelt savus parstavjus GRECO.

3. Saskana ar 18.pantu izveidota Statutu Komiteja iecel savu parstavi GRECO.

4. Saskana ar 1.-3.dalam ieceltie parstavji piedalas GRECO plenarsédés bez
balss tiesibam. Vinu cela un uzturésanas izdevumi netiek segti no Paplasinata pusu
llguma budzeta.
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8. pants — GRECO darbiba

1. GRECO pienem Iémumus, kuri nepiecieSami tas darbibai. Konkréti, ta:

i. apstiprina novértéjuma zinojumus saskana ar 15.pantu;

ii. apstiprina savas ikgadé&jas darbibas programmas projektu un saskana ar
Finansu noteikumiem iesniedz prieksSlikumus Eiropas Padomes Generalsekretaram
par ikgadéja budzeta projekta izstradasanu, un péc tam iesniedz tos Statitu
Komitejai, kura izveidota saskana ar 18.pantu;

iii. apstiprina savas gada darbibas parskatu, taja skaita gada bilanci, un péc tam
iesniedz tos Statitu Komitejai un Ministru Komitejai.

2. GRECO notur vismaz divas plenarsédes gada un var piepnemt Iémumu par
darba grupu izveidi, ja tas ir nepiecieSams, saskana ar Procediiras noteikumiem.

3. GRECO katru gadu publicé savu gada parskatu, taja skaita gada bilanci, kad
tos ir apstiprinajusas attiecigas institlicijas saskana ar 18.panta nosacijumiem.

4. GRECO izstrada savus Proceduras noteikumus. Tiek uzskatits, ka jebkura
Valsts vai Eiropas Kopiena, iestajoties GRECO, akcepté tas Statdtus un Procediras
noteikumus.

5. GRECO sédes notiek aiz slegtam durvim.

6. GRECO dalibvalstim, kuras piedalas savstarp&ja novértésana, ir balss tiesibas.
Katrai no tam ir viena balss. Tomér, ja vien Statlitu Komiteja nav nolémusi savadak,
dalibvalsts, kura nav samaksajusi visu savu obligdto maksajumu Paplasinata daléja
llguma budzeta par diviem gadiem vai ievérojamu dalu no minéta maksajuma, zaudé
tiesibas piedalities Iemumu pienemsanas procesa.

7. GRECO lémumi tiek pienemti ar divu treSdaju balsu vairakumu no nodotajam
balsim''3] klatesot balsstiesigo dalibvalstu vairakumam. Tacu Iémumi procediiras
jautajumos var tikt pienemti ar vienkarsu balsu vairakumu no nodotajam balsim.

8. GRECO no balsstiesigo dalibvalstu parstavju vidus ievél Prezidentu un
Viceprezidentu.

9. pants — Birojs

1. Tiek izveidots Birojs, kur$ sastav no 8.panta 8.dala minéta Prezidenta un
Viceprezidenta un piecam citam personam, kuras ievél GRECO no to balsstiesigo
dalibvalstu parstavju vidus, kuri, cik nu tas iespéjams, ir vismaz viena tada
starptautiska juridiska instrumenta Puses, kur$ pienemts saskana ar Darbibas
Programmu Pret Korupciju.

2. Birojs pilda sekojosas funkcijas:

— gatavo ikgadéjas darbibas programmas pirmprojektu un gada parskata
projektu;

— iesniedz priekslikumus GRECO attieciba uz budzeta pirmprojektu;
— organizé valstu apmekléjumus, balstoties uz GRECO pienemtajiem Iémumiem;
— iesniedz priekslikumus GRECO par specialo novértéSanas grupu sastavu;

— gatavo GRECO sézu darba kartibu, taja skaita to sézu darba kartibu, kuras tiks
apspriesti novértésanas zinojumi;

— iesniedz priekSlikumus GRECO attieciba uz noteikumiem, kurus jaizvélas
novértéSanas procedirai saskana ar 10.panta 3.dalu;
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— iesniedz priekslikumus GRECO par zinatnisko ekspertu un konsultantu
iecelSanu.

3. Birojs pilda ar1 jebkuras citas funkcijas, kuras tam uztic GRECO.
4. Birojs pilda savas funkcijas GRECO visparéja parraudziba.

10. pants — Noveértésanas procediira

1. GRECO saskana ar 2.panta noteikumiem veic katras tas dalibvalsts
novértéSanas procediras.

2. Novértésana tiek veikta pa posmiem. NovértéSanas posms ir GRECO noteikts
laika periods, kura tiek veikta novértésanas procedlra, lai noteiktu dalibvalsts
atbilstibu izvéletiem noteikumiem, kuri paredzéti VadoSajos principos un citos
starptautiskos juridiskos instrumentos, kas pienemti saskana ar Darbibas Programmu
Pret Korupciju.

3. Katra posma sakuma GRECO izvélas konkrétus noteikumus, uz kuriem balstas
novértésanas procedira.

4. Katra dalibvalsts izvélas maksimums 5 ekspertus, kuri bis spé&jigi izpildit 12.-
14.pantos noteiktos uzdevumus.

5. Katrai dalibvalstij janodrosina, lai ta varas iestades maksimala apjoma sniegtu
atbalstu novértésanas procedirai savu nacionalo normativo aktu ietvaros.

11. pants — Anketa

1. GRECO katram novértéSanas etapam apstiprina anketu, kura tiek nosatita
visiem locekliem, uz kuriem attiecas novértésana.

2. Anketa kalpo ka novertéSanas procediras pamats.

3. Dalibvalstim savas atbildes ir janosuta Sekretariatam GRECO noraditajos
terminos.

12. pants — Novértésanas grupas

1. No 10.panta 4.dajJa minétajiem ekspertiem GRECO izveido novértéSanas grupu
katrai dalibvalstij (turpmak teksta sauktu "grupa"). Ja novértésana attiecas uz kada
starptautiska juridiska instrumenta ievieSanu, kur$ pienemts saskana ar Darbibas
Programmu Pret Korupciju, GRECO izveido grupas, kuras sastav tikai no to
dalibvalstu ekspertiem, kuras ir attieciga instrumenta Dalibvalstis.

2. Grupa izskata uz anketas jautajumiem sniegtas atbildes un vajadzibas
gadijuma no novértéjamas dalibvalsts var pieprasit papildus informaciju, kura
sniedzama mutiski vai rakstiski.

3. Ekspertu, kuri piedalas grupu darba, cela un uzturésanas izdevumi tiek segti
no Paplasinata daléja liguma budzeta.

13. pants — Valstu apmekléjumi

1. GRECO var dot noradijumu grupai apmeklét kadu no dalibvalstim, lai gatu
papildinformaciju par dotas valsts normativajiem aktiem un praksi, kas varétu but
noderiga novértésana.
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2. GRECO pazino attiecigajai dalibvalstij par savu nodomu organizét Sadu
apmekléjumu vismaz divus ménesus ieprieks.

3. Apmeklgjums tiek veikts saskana ar attiecigas dalibvalsts sastadito
programmu, nemot véra grupas izteiktas vélmes.

4. Grupas dalibnieki bauda tas privilégijas un imunitates, kuras nosaka Visparégja
noliguma par Eiropas Padomes privilégijam un imunitdtém Protokola 2.pants.

5. Cela un uzturésanas izdevumi, kuri nepiecieSami valstu apmekl&jumu
veikSanai, tiek segti no Paplasinata daléja liguma budzeta.

14. pants — Novértésanas zinojumi

1. Balstoties uz savakto informaciju, grupa sagatavo novértéSanas zinojuma
pirmprojektu par normativajiem aktiem un prakses stavokli salidzinajuma ar
attiecigajam novértésanas etapam izvélétajiem noteikumiem.

2. Zipojuma pirmprojekts tiek nodots novértéjamajai dalibvalstij ta komentaru
sanemsanai. Sos komentarus grupa nem véra, galigi noformé&jot zinojuma projektu.

3. Zinojuma projekts tiek iesniegts GRECO.
15. pants — Zinojumu apspriesana un apstiprinasana

1. GRECO apspriez grupas iesniegto zinojuma projektu sava plenarsede.

2. Novértéjamajai dalibvalstij ir tiesibas mutiski un/vai rakstiski sniegt
plenarsédei savus noveérojumus.

3. Péc apsprieSanas GRECO apstiprina zinojumu par novértéjamo dalibvalsti,
izdarot vai aril neizdarot taja grozijumus.

4. Visam dalibvalstim ir tiesibas piedalities balsoSana par novértésanas zinojumu
apstiprinasanu, kuri attiecas uz VadosSo principu piemérosanu. Tikai tie locekli, kuri ir
kada saskana ar Darbibas Programmu Pret Korupciju pienemta starptautiska
juridiska instrumenta Puses, ir tiesigi piedalities balsoSana par taddu novértéSanas
zinojumu apstiprinasanu, kuri attiecas uz attieciga instrumenta istenoSanu.

5. Novértésanas zinojumi ir konfidenciali. Ja vien netiek nolemts savadak, Sie
zinojumi ir pieejami tikai tas grupas dalibniekiem, kura ir izdarijusi novértésanu, ka
ari GRECO dalibniekiem, Statltu Komitejas locekliem un So institliciju Sekretariata
locekliem.

6. GRECO zinojuma var ieklaut rekomendacijas, kuras adresétas novértéjamajai
dalibvalstij nolGka uzlabot Sis valsts normativos aktus un praksi, lai cinitos ar
korupciju. GRECO uzaicina attiecigo dalibvalsti sniegt zinojumus par pasakumiem,
kuri veikti So rekomendaciju izpildei.

16. pants — Publiski pazinojumi

1. Statdtu Komiteja var sniegt publisku pazinojumu, ja ta uzskata, ka kads no
dalibniekiem ienem pasivu poziciju vai veic nepietiekamus pasakumus attieciba uz
rekomendacijam, kuras tam sniegtas Vadoso principu IstenoSanas sakara.

2. Statltu Komiteja, kuras sastava ietilpst tikai tas dalibvalstis, kuras ir attiecigo
starptautiski tiesisko instrumentu Puses, var sniegt publisku pazinojumu, kad ta
uzskata, ka kads no locekliem ienem pasivu poziciju vai veic nepietiekamus
pasakumus attieciba uz rekomendacijam, kuras tam sniegtas sakara ar kada
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instrumenta TIstenoSanu, kurS pienemts saskana ar Darbibas Programmu Pret
Korupciju.

3. Statutu Komiteja informé attiecigo dalibvalsti un dod tai iesp&ju sniegt savus
komentarus pirms |émuma pienemSanas par 1l.un/vai 2.dala minéta publiska
pazinojuma sniegSanu.

17. pants — GRECO finansu resursi

1. GRECO budzets tiek veidots no ta dalibnieku ikgadé&jas obligatas dalibas
maksas.

2. GRECO var sanemt papildus brivpratigus maksajumus no saviem dalibniekiem.

3. GRECO var sanemt brivpratigus maksajumus ari no ieinteresétam
starptautiskam instittcijam.

4. 3.dala minétos finansu resursus pirms to akceptéSanas ir jaapstiprina Statdtu
Komiteja.

5. GRECO Iidzekli tiek ieguti un uztureti Eiropas Padomes varda, un ka tadi tie
bauda tas privilégijas un imunitates, kuras saskana ar speka esosajiem ligumiem tiek
piemérotas Padomes finansu lidzekliem.

18. pants — Statutu Komiteja

1. Statltu Komiteja sastav no to Eiropas Padomes Dalibvalstu Ministru Komitejas
parstavjiem, kuras ir ari GRECO dalibvalstis, ka ari no parstavjiem, kurus Tpasi Sim
nolGkam ir iecélusi citi GRECO dalibnieki.

2. Statltu Komiteja ik gadus nosaka GRECO dalibnieku dalibas maksas lielumu.
Mérogi, saskana ar kuriem tiek noteikta valstu, kuras nav Eiropas Padomes
Dalibvalstis, dalibas maksas lielums, tiek saskanoti ar attiecigo valsti; ka visparégjie
noteikumi Sie mérogi atbilst kritérijiem, kuri nosprausti dalibas maksas lieluma
noteikSanai Eiropas Padomes visparéja budzeta.

3. Statltu Komiteja ik gadus apstiprina GRECO izdevumu budzetu, kurs attiecas
uz darbibas programmas IstenoSanu un kopé&jiem sekretariata izdevumiem.

4. Statutu Komiteja ik gadus apstiprina GRECO gada bilanci, kuru sastada
Eiropas Padomes Generalsekretars saskana ar Eiropas Padomes Finansu
noteikumiem un iesniedz Statdtu Komitejai kopa ar Auditoru Padomes zinojumu. Lai
atbrivotu Generalsekretaru no atbildibas par darbibu attiecigaja finansu gada,
Statutu Komiteja nodod Ministru Komitejai gada bilanci kopa ar tas apstiprinajumu
vai komentariem, ka ari Auditoru Padomes sniegto zinojumu.

5. Eiropas Padomes Finansu noteikumi tiek mutatis mutandis pieméroti budzeta
apstiprinasani un izmantoSanai.

19. pants — Sekretariats

1. GRECO darbibu palidz nodrosinat Sekretariats, kuru veido Eiropas Padomes
Generalsekretars.

2. GRECO Sekretariatu vada Izpildsekretars, kuru iece] Eiropas Padomes
Generalsekretars.
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20. pants — Grozijumi

1. GRECO vai jebkurs ta dalibnieks var iesniegt priekslikumus Statitu Komitejai
par So Statlitu grozijumiem.

2. Grozijumus Sajos Statdtos var izdarit Statitu Komiteja ar vienbalsigu IEmumu.
Ja priekslikumu par attiecigo grozijumu nav iesniegusi GRECO, tad Statlitu Komitejai
par to jakonsultéjas ar GRECO.

21. pants — Izstasanas

1. Saskana ar 2.panta 2.dala minéto starptautisko juridisko instrumentu
attiecigajiem nosacijumiem, jebkurS dalibnieks var izstaties no GRECO, ar
deklaracijas palidzibu, kura adreséta Eiropas Padomes Generalsekretaram un kuru
iesniedz Arlietu ministrs vai diplomatisks parstavis, kuram $aja sakara ir dotas
konkrétas pilnvaras.

2. Generalsekretars apstiprina deklaracijas sanemsanu un informé attiecigo
locekli par to, ka ta tiks iesniegta Statutu Komitejai.

3. Péc analogijas ar Eiropas Padomes Statltu 7.pantu, deklaracija par izstasanos
stajas spéeka:

— ta finansu gada beigas, kura par izstasanos tika pazinots, ja Sis pazinojums ir
ticis iesniegts dota finansu gada pirmo devinu ménesu laika;

— nakama finansu gada beigas, ja pazinojums ir ticis iesniegts dota finansu gada
pédg&jo triju ménesu laika.

4. Saskana ar Eiropas Padomes Finansu noteikumu 18.pantu, Statitu Komiteja
izskata izstasanas finansialas sekas un veic attiecigus pasakumus.

5. Generalsekretars nekavéjoties informé attiecigo dalibnieku par ta izstadSanas
sekam un informé& Statttu Komiteju par dota jautajuma galaiznakumu.

i 1999.gada 19.maija Polija pazinoja par savu vélésanos pievienoties GRECO.

2] &s valstis ir sekojosas: Baltkrievija (10), Kanada (11), Gruzija (5), Vatikans
(10), Japana (10), Meksika (10) un Amerikas Savienotas Valstis (11). Bosnija un
Hercegovina GMC sé&dés ir piedalijusies divreiz.

W3] skaitot nodotas balsis, tiek nemtas veéra tikai tas, kuras nodotas "par" vai
"pret" (Ministru Vietnieku Proceduras noteikumu 10.panta 5.dala).
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